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In the Book of Samuel we read:©319W sHat NAD MYY MHYNY TPHN 49 993N NN - “and
behold, I am coming down to you, to offer burnt-offerings, [and] to sacrifice sacrifices of
peace-offerings” (1 Sam 10:8; see also: Lev 17:5J0s 22:23; Pro 7:14; 2 Ch 30:22; 33:16).

Yet in the Book of Exodus we find:

159 ©YY 0NHaT INAT NYY 1YY ,INIY? 232 Y98 -NN NHY
“And he sent the young men of the children of Israel, and they offered burnt-offerings, and
they sacrificed (sacrifices of) peace-offerings to YHWH” (Ex 24:5; see also: 1 Samuel 11:15).

It is not clear why the English (but not the Greek) translators omitted here the word ©nHa? -
"sacrifices.” However, the comparison between these verses suggest that this word is a letter
insertion error of: *NAat - "sacrifices of.”

Similarly, we read in the Book of Exodus:

SNV DONRD 0N AW ;00Y []IVI NDY ITYN ,NINNN 1Y
“And they rose up early on the next morning, and offered burnt-offerings, and they
brought [] peace-offerings; and the people sat down to eat and to drink™” (Ex 32:6; see also;
Deu 27:7; Jos 8:31; Jud 20:261 Ki 3:15).
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The Greek translator believed that the word: *MAat - "sacrifices of” is missing here, and the
comparison between these verses supports his assumption. In addition, the Hebrew syntax
suggests that the words: %) YaND are a letter deletion error of: MY YINY - “to eat and
drink” (e.g. 2 Sam 11:11; 1 Ki 18:42; Jer 16:8; Job 1:4; Ruth 3:3; Ecc 5:17; 8:15; Neh 8:121).
The Hebrew syntax also suggests that here the word HM3 is a letter substitution error of:
NINNY - "the next day” (e.g. Jon 4:7; 1 Ch 29:21).

Similarly, in the Book of Judges we find:

L095Y [ MY 15Y 5 NAM BW-122% DYN I1123YW HINNN N
“And it came to pass on the next morning that the people rose early, and built there an
altar, and offered burnt-offerings and [] peace-offerings” (Jud 21:4); see also: Ch 16:1).

However, the comparison between these verses suggests that here the words:
25v INat 1N - “and they sacrificed sacrifices of peace-offerings” are missing.

Similarly, we find in the Book of Samuel: 95V [JY mby H¥% ,7117%9 Natn 17 ov )3 -
“And David built there an altar to YHWH, and offered burnt-offerings and [] peace-
offerings” (2 Sam 24:25; see also: 1 Ki 9:25 1 Ch 21:26).

Yet the comparison between these verses suggests that here the words: 95w ’Hat nat -
“(and) he sacrificed sacrifices of peace-offerings.”

Similarly, we also find in the Book of Samuel:
9399 [] MY 997 YY) 5117 19-1n0) YUN SAND TINA 11PN INN NN MNP PIN-IIN INI
LD0Y) MDY
“And they brought in the ark of YHWH, and they set it in its place, inside the tent that
David had pitched for it; and David offered burnt-offerings [] and peace-offerings before
YHWH” (2 Sam 6:17).

Here, the Greek (and the English) translators believed that the word order of the words:
095w MNP 295 [ MY 1947 by is faulty, but they did not realize that (as indicated by the
comparison between these verses) several words are also missing. It is therefore suggested that
we should read these words as: 1917 2392 D35W NHat NAT MY NT YY" - “and David
offered burnt-offerings and he sacrificed sacrifices of peace-offerings before YHWH.”

Similarly, we find in the Book of Leviticus:

IPN=3 1NN [ 7°M2) 7932 ANAN-IN0 DIPNA ITIND NMIND PIY NXY 19NN NN NN
HINIYY 232 999V SN 1M TO3a-PM

“And the breast of waving and the thigh of heaving, you shall eat in a clean place; You and

your sons and your daughters [] with you; for your due and your children’s due are given,

out of the sacrifices of the peace-offerings of the children of Israel” (Lev 10:14).

However, the logic of this verse, and the Hebrew syntax suggest that words:
TN 725329 7232) NHN are a word deletion error of: 7NN YWYN 72532 7°32) NN - “You
and your sons and your daughters that are with you.” It is also suggested that the words:



HNIVY?Y 232 5V YNA 1IN are a letter and a word deletion error of:
HNIY? 233 DY DMIYYN NI 1IN - “will be given from the sacrifices of the peace-
offerings of the children of Israel.”

Similarly, we read in the Book of Numbers: 92915 *nat b 03919y by - “over your burnt-
offerings, and over the sacrifices of your peace-offerings” (Num 10:10; see also: Lev 7:32).

Yet nineteen chapters later we find: 8595V [19Y ©595035) D*NNINDY BIINYYY - “to your
burnt-offerings, and to your meal-offerings, and to your drink-offerings, and to [] your
peace-offerings” (Num 29:39; see also: Eze 43:27).

However, the comparison between these verses suggests that here the word: *nat - "the
sacrifices of” is missing.

Similarly, in the Book of Leviticus we find: 19159 25992 YUN ©5WN N NN NNY -
“And this is the law of the sacrifice of peace-offerings, which [one] will sacrifice to YHWH”
(Lev 7:11; see also: Lev 3:3, 9; 4:10, 26, 31, 35; 7:20, 21, 37; 9:18; Num 7:17, 23, 29, 35, 41, 47,
53, 59, 65, 71, 77, 83, 88; 1 Ki 8:63).

The Greek translator wrote instead of: “one” the word: “they”, which suggests that he believed
thar here the word: 2% is a letter deletion error of: ya*49> - “they will sacrifice”, and the
logic of this verse, and the comparison between these verses also suggest that here the words:
05WN NAT are a letter substitution error of: ©MIYWN dNAY - “the sacrifices of the peace-
offerings.”

We may also conclude from these verses that there were several types of sacrifices of the peace-
offerings.

In the Book of Leviticus we read: 124939 IN 973-NXYaY ,MNY 0HW-Nat 29925 YWIN) -
“And if a man sacrifices a sacrifice of peace-offerings to YHWH for fulfilment of a vow
[clearly uttered] or for a donation” (Lev 22:21).

Yet in the Book of Numbers we find:

SN0 DINYY-IN 913-KDaY ,Nat-IN NYY ,9Pa-1a NYUYN-I
“And when you will prepare a bullock [for] a burnt-offering, or [for] a sacrifice, for
fulfilment of a vow [clearly uttered], or [for] peace-offerings to YHWH” (Num 15:8; see also:
Eze 46:12).

However, the comparison between these verses suggests that the words:

MY 09NYYW-IN 9713-NDaY ,NAT-IN NDY are word insertion error and a word disorder of:
993-NY95 ,MNY OINTYW NAT-IN NYY - “a burnt-offering, or a sacrifice of peace-offerings
to YHWH, for fulfilment of a vow.” In addition, the understanding of the word: XYY as: " for
fulfilment” by the English (but not the Greek) translator, suggests that he believed that this word
is a letter substitution error of: N9,Y.

Similarly, in the Book of Samuel we find:



J91-0N [ 09990 NAT-HN MY NATY 1INA-99) MIPYN WIND YN
“And the man Elkanah, and all his house went up to offer to YHWH the yearly sacrifice,
and [] his vow” (1 Sam 1:21).

However, the comparison between these verses suggests that the words: Y943-5N) are a letter
and word deletion error of; 29493-nNX X999 - “and to fulfil his vows.” In addition, the Hebrew
grammar suggests that the first word of this verse: 9¥% is a vowel letter deletion error of: Y999 -
"and they went up.”

Similarly, we find in the Book of Leviticus:

05V N [JH-NY¥NY HRLVNN NYYN T9% ;0929 DYN-IN 1P-NN JINN XY
“And Aaron lifted up his hands toward the people, and he blessed them; and he came down
from offering the sin-offering, and the burnt-offering, and [] the peace-offerings” (Lev 9:22;
see also: Lev 7:33; 1 Sam 13:9; 2 Sam 6:18; 1 Ki 8:64; 2 Ki 16:13; Eze 45:17; 1 Ch 16:2; 2 Ch
7:7; 29:35).

However, the comparison between these verses, and the understanding of the Greek (and the
English) translators suggest that the word ¥1? is a letter deletion error of 9*4* - "his hands”, and
that the words: ©5wNY=-NHY¥nI HNVNN are a word deletion error of:

05WN NAH-NYYNI NXVNA - “the sin-offering, and the burnt-offering, and the sacrifice
of the peace-offerings.”

Similarly, we read in the Book of Leviticus: 29 5 nat - “the sacrifice of his peace-
offerings for thanksgiving” (Lev 7:13; see also: Lev 7:15).

Yet five verses later we find: 999w nAat - “the sacrifice of his peace-offerings” (Lev 7:18; see
also: Lev 7:29).

However, the logic of this verse, and the comparison between these verses suggest that these
words are a word deletion error of: “9199W NN Nat - “the sacrifice of his peace-offerings for

thanksgiving.”

Similarly, we find in the Book of Ezekiel: 9195W [J-HX) M9y -nNN 02790 )WY - “and the

priests shall prepare his burnt-offering and [] his peace-offerings” (Eze 46:2; see also: Eze
46:12).

Yet the comparison between these verses suggests that the words: $% nat - “the sacrifice of
(his peace-offerings) for thanksgiving” are missing here.




